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Eisenbahnachse München - Verona 

BRENNER BASISTUNNEL 

Asse ferroviario Monaco – Verona 

GALLERIA DI BASE DEL BRENNERO 

Beschaffungsabschluss Nr. xxxx Decisione di contrarre n. inserire numero 

1. Beantragende Stelle 1. Struttura richiedente 

VORSTAND 

Vorstandsassistenz IT 

CONSIGLIO DI GESTIONE 

Staff del CdG IT 

2. Auftragsbezeichnung 2. Denominazione dell’incarico 

Rahmenvereinbarung über Reise- und 

Übernachtungen 

Accordo quadro servizi di viaggi e pernottamento 

3. Gegenstand und Merkmale des Auftrages 3. Oggetto e caratteristiche dell'incarico 

Reservierung von Reisen und Übernachtungen für 

Gäste und Mitarbeiter von BBT SE 

Prenotazione di viaggi e pernottamenti per ospiti e 

dipendenti di BBT SE 

4. Begründung des Auftrages 4. Motivo dell'incarico 

Die BBT SE muss häufig Reisen und Unterkünfte für 

ihre Mitarbeiter organisieren, wodurch die 

Unterstützung eines Reisebüros unverzichtbar wird. 

Die Zusammenarbeit mit einem spezialisierten 

Vermittler ermöglicht es, die Suche nach den 

passendsten Lösungen zu vereinfachen und zu 

beschleunigen, wodurch der Zeitaufwand für diese 

Aufgaben optimiert wird. Darüber hinaus 

gewährleistet dieser Service eine schnelle und 

effiziente Bewältigung von Notfällen oder 

unvorhergesehenen Ereignissen, indem er sofortige 

Unterstützung in kritischen Situationen wie 

Flugverspätungen oder Stornierungen von 

Buchungen bietet. 

BBT SE ha spesso la necessità di organizzare viaggi e 

alloggi per i propri collaboratori, rendendo 

indispensabile il supporto di un'agenzia di viaggi. 

Affidarsi a un intermediario specializzato permette di 

semplificare e accelerare la ricerca delle soluzioni più 

adeguate, ottimizzando il tempo impiegato per tali 

attività. Inoltre, questo servizio garantisce una gestione 

rapida ed efficace di eventuali emergenze o imprevisti, 

offrendo un’assistenza immediata in situazioni critiche, 

come ritardi nei voli o cancellazioni di prenotazioni. 

 

5. Vergabeverfahren 

Die Vergabe erfolgt im Rahmen des Rahmenvertrags 

über Business-Travel-Dienstleistungen für die 

Abwicklung von Dienstreisen der Mitarbeitenden der 

Gesellschaften des Konzerns Ferrovie dello Stato 

Italiane sowie für autorisiertes externes Personal, 

betreffend die Buchung und Ausstellung von 

5. Procedura di affidamento 

L’affidamento avviene nell’ambito dell’Accordo Quadro 

relativo ai servizi di business travel per la gestione delle 

trasferte dei dipendenti delle società del Gruppo 

Ferrovie dello Stato Italiane e del personale esterno 

autorizzato per la prenotazione e emissione di titoli di 

viaggio, stipulato tra Ferservizi S.p.A. e il seguente 

operatore economico:  



 

   

     

 

Fahrkarten, abgeschlossen zwischen Ferservizi S.p.A. 

und folgendem Wirtschaftsteilnehmer: 

CWT Italia S.r.l. 

Via Stanislao Cannizzaro 83, 00156 Roma 

Tel. +39 0682075332 

E-mail. cwt@legalmail.it 

Codice Fiscale e Partita IVA: codice fiscale 

04909580583 e partita IVA 01325201000 

CWT Italia S.r.l. 

Via Stanislao Cannizzaro 83, 00156 Roma 

Tel. +39 0682075332 

E-mail. cwt@legalmail.it 

Codice Fiscale e Partita IVA: codice fiscale 04909580583 

e partita IVA 01325201000 

ALLGEMEINE UND BESONDERE 

ANFORDERUNGEN 

REQUISITI DI ORDINE GENERALE E 

SPECIALE 

Die Prüfung der allgemeinen und besonderen 

Eignungsvoraussetzungen wurde von Ferservizi 

S.p.A. im Zuge des Abschlusses des Rahmenvertrags 

durchgeführt. 

Il controllo in merito ai requisiti di ordine generale e 

speciale è stato effettuato da Ferservizi S.p.a. con la 

stipula dell’Accordo Quadro. 

6. Ort der Leistungsdurchführung 6. Luogo di esecuzione 

Italien und Ausland Italia ed estero 

7. Leistungszeitraum / Leistungsfrist 7. Periodo / termine di esecuzione della 

prestazione 

Jahr 2025, 2026 und 2027 

Die Rahmenvereinbarung erlischt beim Erschöpfen 

des gesamten Auftragswerts, in jedem Fall aber am 

31.12.2027 

Anno 2025, 2026 e 2027 

L'accordo quadro si estingue all'esaurirsi dell'importo 

contrattuale o, in ogni caso, in data 31.12.2027 

8. Geschätzter Auftragswert (netto) 8. Importo stimato dell'incarico (netto) 

150.000,00 Euro  150.000,00 Euro 

9. Vorgeschlagene Sicherstellungsmittel 9. Mezzi di garanzia proposti 

In Anbetracht des Charakters des gegenständlichen 

Auftrages sind keine Kaution oder andere 

Sicherstellungsmittel von Seiten des Auftragnehmers 

erforderlich. 

In considerazione del carattere del presente incarico, 

BBT SE non ritiene necessaria la prestazione di cauzione 

o altri mezzi di garanzia da parte dell’affidatario.  

10. Finanzmittel 10. Risorse finanziarie 

Die Finanzmittel wurden bei der Fortschreibung des 

Finanzplans 2025 unter dem Projektcode 2IK0SP013 

und in den genehmigten Projektgesamtkosten 

Le risorse finanziarie sono state considerate 

nell'aggiornamento del Piano Finanziario 2025 sotto il 

codice di progetto 2IK0SP013 e nei costi totali del 



 

   

     

 

[BGRV] (§15, Abs. (1) Zi. 2 der Satzung) 

berücksichtigt. 

progetto approvati [BGRV] (§15, co. (1), cif. 2 dello 

Statuto). 

11. Als EINZIGER 

PROJEKTVERANTWORTLICHER (EPV) 

benannter Mitarbeiter 

11. Collaboratore nominato RESPONSABILE 

UNICO DEL PROGETTO (RUP) 

Sandro Francesconi 

13. Als 

VERFAHRENSVERANTWORTLICHER 

FÜR DIE VERGABEPHASE (VVV) benannter 

Mitarbeiter 

13. Collaboratore nominato RESPONSABILE DI 

PROCEDIMENTO PER LA FASE DI 

AFFIDAMENTO (RPA) 

Cristina Baldini 

14. Als VERTRAGSVERWALTER benannter 

Mitarbeiter 

14. Collaboratore nominato GESTORE DEL 

CONTRATTO (GC) 

Iolanda Rodrigues 

 
 

Galleria di Base del Brennero 
Brenner Basistunnel BBT SE 

Der Vorstand / Il Consiglio di Gestione 

             Gilberto Cardola 

 

 

Vom Vorstand digital genehmigt (vgl. beigeschlossener Genehmigungsablauf) 
Approvato dal Consiglio di Gestione tramite sistema informatizzato (cfr. flusso di autorizzazione allegato) 

Vom Aufsichtsrat (falls erforderlich) genehmigt (Angabe des Beschlusses) 
Approvato (se necessario) dal Consiglio di Sorveglianza (indicazione Delibera di 
approvazione) 
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